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1.0
Imballo

Prima di installare lo Scanner BUIC1500 controllare accuratamente che nell'imballo non vi siano parti mancanti o danneggiate. Eventualmente informarne immediatamente il Vostro Distributore.

Conservare l'imballo dell'apparecchiatura per eventuali successivi trasporti.

L'imballo contiene:

1.
Scanner BUIC1500

2.
Cavo alimentazione

3.
1 Dischetto dimostrativo

4.
Manuale Operatore

5.
Rullo autoinchiostrante (per la versione con Endorser)

2.0
Installazione

ATTENZIONE

Prima di connettere lo Scanner alla rete, verificare che il BUIC1500 sia predisposto per il funzionamento alla tensione di rete esistente nel luogo in cui viene installato. All'interno dell'apparecchiatura vi è un deviatore per la configurazione a 115V +- 10% o 230V +- 10 %.

Per verificare a quale tensione di lavoro è stato configurato il deviatore, rimuovere la copertura dell'alimentatore (vedi Sezione Rimozioni Coperture), quindi leggere il valore che compare sulla finestra del deviatore. Se la tensione di rete è diversa da quella letta, selezionare la corretta tensione operativa usando un cacciavite.
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3.0
Collegamenti
Assicurarsi che lo Scanner ed il Personal Computer siano spenti prima di effettuare  collegamenti e scollegamenti.

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Collocare lo Scanner vicino ad una stazione di lavoro

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Collegare il cavo di alimentazione allo Scanner

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Collegare il cavo SCSI II (maschio/maschio) tra lo Scanner e la scheda SCSI del computer

4.0
funzionamento

4.1
Accensione

All’accensione lo Scanner esegue una funzione di auto-diagnosi che controlla il suo corretto funzionamento. Se tutto è OK lo Scanner va in modalità Stand-by con il Led HW (Hardware) acceso e il Led ON LINE lampeggiante. Se il test fallisce il Led HW lampeggerà e gli altri Led indicheranno il relativo codice di errore.

	Test fallito
	SINGLE
	FEEDER
	ON LINE
	TX

	Eprom
	OFF
	OFF
	OFF
	ON

	Ram
	OFF
	OFF
	ON
	OFF

	EEprom
	OFF
	OFF
	ON
	ON

	ADC
	OFF
	ON
	OFF
	OFF

	Ram ADC
	OFF
	ON
	OFF
	ON

	SCSI
	OFF
	ON
	ON
	OFF

	Printer
	OFF
	ON
	ON
	ON


Se il test non viene superato al momento dell’accensione, chiamare il Servizio Assistenza e fornire una descrizione dei codici di errore evidenziati.

Ricevuta la configurazione, la macchina è pronta ed il pannello comandi indicherà quanto segue: 

Led HW

ON (Acceso)

Led ON LINE

ON

Led FEEDER

ON - indica la presenza di documenti sul piano di alimentazione;

si spegne quando non ci sono documenti 

Tasto EJECT 

Quando è in funzione serve ad attivare il motore trasporto carta

e far fuoriuscire il documento inceppato.

Gli altri tasti del pannello comandi sono in questo momento disattivati.

4.2
Fotocellule presenza documento

La presenza di documenti viene rilevata dai due fotosensori posti ad una distanza di 1 mm rispetto al piano di appoggio del documento; in questo modo, se il documento non è appoggiato completamente al piano, non ne viene rilevata la presenza. Questo controllo viene fatto per evitare che il documento entri obliquamente, per un corretto riconoscimento dei caratteri.
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4.3
Comando di inizio acquisizione

Alla ricezione del comando di inizio acquisizione da Host, vengono eseguite le seguenti funzioni:

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Verifica che non vi siano errori pendenti

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Verifica che la copertura centrale superiore sia chiusa (microinterruttore di sicurezza); in caso contrario viene visualizzato l'errore Cover open
SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Attivazione del motore passo-passo alla velocità di acquisizione: 1 m/s per immagini a 100 DPI e 0.50 m/s per immagini a 200 DPI

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Attivazione dell'elettromagnete FEEDER e rotazione del rullo di alimentazione
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Il primo documento presente sul piano introduzione avanza e passa attraverso i rulli di smazzo i quali assicurano la corretta alimentazione di un solo documento per volta. Se entrano più documenti contemporaneamente, regolare la distanza tra i rulli smazzo (vedi Sezione Regolazioni).

4.4
Fotocellule ingresso ed uscita

Fotocellula controllo spessore

Il margine iniziale del documento arriva davanti alla fotocellula controllo spessore; se entrano due documenti contemporaneamente, o un documento troppo spesso, il motore si ferma e viene visualizzato l'errore doppio spessore (Double Feed Detected).

Questo sensore controlla la trasparenza del documento e quindi può verificarsi che, se sul documento vi è una banda nera in corrispondenza del sensore, venga visualizzato l'errore doppio spessore (Double Feed Detected) anche se non entrano due documenti contemporaneamente.

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
Per eliminare questo inconveniente si dovrà regolare la funzione ritardo fotocellula (Photocell Delay), nella finestra di dialogo Acquisition Mode, Settings in modo da ottenere un valore superiore a quello della larghezza della barra verticale scura.  Se tutto il documento è scuro, e l'allarme non si disattiva, la funzione deve essere disabilitata agendo sul comando di attivazione doppio spessore (Double Feed Enable) nella stessa finestra di dialogo.

La sensibilità del comando controllo doppio spessore viene regolata come segue.

Se i documenti da trattare sono spessi o di colore scuro e l’allarme doppio spessore avviene frequentemente, è possibile regolare la sensibilità della fotocellula spessore regolando il comando soglia alimentazione documento (Document feed threshold) nel File B1pcfg.ini, nella Directory Windows. Questo valore varia da 0 a 255. La regolazione standard è circa 100. Se l’allarme si verifica ad ogni passaggio di documento questo valore deve essere aumentato; se invece vengono alimentati due documenti allo stesso tempo senza attivare l’allarme, il valore deve essere diminuito.
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Fotocellula di riferimento

Se il documento non arriva davanti alla fotocellula entro 1,5 secondi dal comando di inizio acquisizione, il solenoide del feeder viene disabilitato, il motore si ferma e viene visualizzato l'errore di documento non inserito (Document not loaded).



Quando il margine iniziale del documento passa davanti alla fotocellula di riferimento il documento viene trattato secondo i parametri selezionati.

FOTOCELLULA USCITA
Il motore si deve fermare solo dopo che il documento è passato davanti alla fotocellula uscita ed è fuoriuscito completamente dallo Scanner; in caso contrario viene visualizzato l'errore di percorso non terminato Path not completed.

4.5
Acquisizione documento

Alla partenza del documento si accendono i LED array di illuminazione del fronte e del retro.

Il documento arriva davanti al CCD retro e successivamente al CCD fronte; quindi ha inizio l’acquisizione del documento secondo i parametri stabiliti nel file di configurazione (100 o 200 DPI , B/N o a livelli di grigio).

Le immagini vengono trasferite dallo Scanner ad Host in formato non-standard e secondo il tipo di acquisizione (B/N o livelli di grigio). Subito dopo il PC converte queste immagini nel formato selezionato precedentemente nel file di configurazione.

Quando il documento fuoriesce dalla zona dei CCD l’acquisizione viene disattivata e i Led array si spengono; quindi il motore accelera fino a raggiungere la velocità di 1 mt/sec. necessaria alla lettura dei codici magnetici.

[image: image5.png]REAR CCD ASSY

T >

nﬂ/\m'ht O

71

[ O]
LED /—\RRAYL \FRONT CCD ASSY





4.6
Endorser (Optional)

Se l'endorser è stato abilitato, l'elettromagnete viene alimentato ed il cilindro esegue una rotazione timbrando il documento sul fronte. L'operatore può regolare la posizione del timbro agendo sul tasto Endorsing Position nella finestra di dialogo Acquisition Mode / Peripherals Configuration.
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4.7
Lettore di caratteri magnetici (Optional )

Il documento, dopo la rotazione, passa davanti alle testine di lettura magnetica e, se il lettore è abilitato, avviene l’acquisizione ed il riconoscimento dei caratteri magnetici (CMC7 o E13B) presenti nella code-line. 
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Funzionamento del dispositivo di lettura magnetica

Il dispositivo consente di riconoscere i caratteri stampati con inchiostro magneto-sensibile.  Si possono leggere i caratteri E13B e CMC7.

La lettura avviene mediante l'elaborazione numerica dei segnali prodotti da una testina magnetica. La testina di lettura rileva le variazioni di flusso magnetico causate dal passaggio dei caratteri davanti al suo traferro. Il documento da sottoporre alla lettura dei caratteri viene fatto scorrere a contatto della testina alla velocità di 1 metro/secondo. L'inchiostro magnetico viene polarizzato durante il passaggio per mezzo di un magnete permanente posto immediatamente prima della testina di lettura. Il segnale prodotto viene amplificato, filtrato e convertito in forma numerica in modo da consentirne l'elaborazione.

Il documento scorre davanti alla testina da destra verso sinistra e quindi il carattere che viene letto per primo  è quello all’estrema destra  (guardando il documento frontalmente).

L'inizio e la fine dell'attività di acquisizione del segnale analogico vengono sincronizzati con il passaggio del documento per mezzo della fotocellula di riferimento.

Quando il documento fuoriesce dalla testina magnetica inizia la fase di elaborazione e di riconoscimento dei caratteri. Questi ultimi, una volta identificati, vengono spediti alla mother board  via interfaccia seriale.

I caratteri della code line vengono inviati al PC attraverso l'interfaccia SCSI con un carattere aggiunto all'inizio della stringa: il carattere sarà C per CMC7 o E per E13B. I caratteri non riconosciuti verranno visualizzati con il seguente simbolo: "@"

5.0
Regolazioni

5.1
Rulli separazione documenti

NOTA: Questa regolazione deve essere  effettuata usando i documenti che il Cliente deve trattare.

Descrizione

L'alimentatore automatico deve introdurre nello Scanner un solo documento per volta.

Per regolare
1.
Rimuovere il tappo grigio dalla pannello frontale.

2.
Controllare la regolazione inserendo manualmente un documento sul piano di alimentazione, tra la spalla ed il pressore, e spingerlo verso l'interno dello Scanner; deve passare tra i rulli di separazione con una leggera frizione. Effettuare quindi la stessa operazione con due documenti contemporaneamente; i documenti non devono passare tra i rulli.

3.
Per mezzo di un cacciavite regolare nel seguente modo:

     A) un solo documento non entra: allentare la vite di regolazione per aumentare la

          distanza tra i rulli di separazione

     B) due documenti entrano contemporaneamente: stringere la vite di regolazione per 

         avvicinare i rulli di separazione.

4.
Rimontare il tappo grigio sul pannello frontale, collegare lo Scanner al PC, quindi controllare il funzionamento usando i documenti del Cliente.
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5.2
Testine di lettura dei caratteri magnetici

Descrizione

Per avere la massima percentuale di riconoscimento dei caratteri magnetici, il documento durante l'avanzamento deve sfiorare il magnete permanente e la testina di lettura; la pressione delle testine non deve essere troppo elevata in quanto il documento verrebbe frenato. Assicurarsi che le testine siano sempre pulite.

Per regolare

1.
Rimuovere il coperchio alimentatore, la copertura posteriore  e quella centrale.

2.
Rimuovere il gruppo testine e pulirle come indicato nella Sezione “Manutenzione-Pulizia”, quindi rimontarle.

3.
Collegare il BUIC1500 al PC e verificare la qualità di riconoscimento, inserendo i documenti con i caratteri scartati. Se il numero di caratteri scartati è ancora alto, allentare le viti di supporto del gruppo testine ed avvicinarlo agli O-Ring pressori (spostando leggermente la cinghia dentata si ha una visuale migliore).

4.
Controllare la distanza tra le testine e gli O-Ring come descritto qui di seguito.


Spostare con una mano il rullo pressore verso il retro, inserire un foglio tra la cinghia dentata e la guida e farlo scorrere tra le testine e gli O.Ring. Il documento deve essere leggermente frizionato; se il documento non scorre è necessario regolare nuovamente la posizione delle testine.


NOTA: Per ottenere una accurata regolazione della posizione delle testine, prima di allentare le viti del supporto, misurare con uno spessimetro la distanza tra il bordo della piastra supporto ed il lato destro e sinistro della cava ed annotare i dati rilevati. 


Misurare nuovamente dopo ogni spostamento del gruppo.

5.
  Controllare nuovamente la qualità di riconoscimento dei caratteri.   Se necessario 


  riposizionare nuovamente le testine.
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5.3
Tensione cinghia dentata motore

Descrizione

La tensione della cinghia motore non deve essere eccessiva in quanto frenerebbe il motore passo-passo e questo potrebbe fermarsi durante il trasporto del documento quando viene azionato alla velocità di un metro al minuto. La cinghia non deve essere comunque troppo lasca perché il documento non verrebbe trascinato linearmente causando problemi sulla qualità dell'immagine acquisita e sul riconoscimento dei caratteri magnetici.

Per regolare

NOTA: La tensione di questa cinghia viene regolata in fabbrica prima del collaudo, quindi non è necessario modificare la posizione del tendicinghia. 

Se fosse  necessaria la sostituzione della cinghia si raccomanda di marcare la posizione del tendicinghia prima di rimuoverlo in modo di reinstallarlo nello stesso punto.

Istruzioni per la sostituzione della cinghia:

1.
Rimuovere il coperchio alimentatore, le coperture posteriore e anteriore, quindi allentare le due viti che fissano la testa dello Scanner alla base.

2.
Scollegare il motore e l’elettromagnete

3.
Per apparecchiature con l’Ink-jet:


Sollevare la testa dello Scanner di 10 cm max  e tenerla in posizione


Rimuovere la protezione dei cavi Ink jet


Spingere verso l’esterno le due chiusure dei cavi piatti dell’Ink jet (lato cavo) girarle verso l’alto e rimuovere i cavi piatti dell’Ink jet

4.
Sollevare la testa dello Scanner, installare la nuova cinghia motore, quindi allentare la vite del tendicinghia e spostarla lateralmente per aumentare/diminuire la tensione della cinghia motore fino a che raggiunga la tensione richiesta.

5.
Misurare quindi la tensione usando un dinamometro. Applicare una forza di 500 grammi in direzione orizzontale sulla cinghia come indicato nella figura sottostante e controllare che la flessione sia tra 6 e 8 mm. Se questo valore non è corretto, regolare il tendi cinghia fino ad ottenere la tensione richiesta. Serrare quindi la vite.
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5.4
Tensione cinghia dentata controrullo SMAZZO

Descrizione

Se la cinghia è lasca il controrullo separazione documenti non ruota ed i documenti non vengono alimentati correttamente.

Per controllare se la tensione è corretta rimuovere la copertura superiore centrale, quindi con una mano ruotare il rullo in gomma  e contemporaneamente tenere fermo con un dito il controrullo separazione documenti esercitando una leggera pressione; la cinghia non deve scivolare.

Per regolare

1.
Rimuovere il coperchio alimentatore, la copertura posteriore e quella anteriore, quindi allentare le due viti che fissano la testa alla base.

2.
Scollegare il motore e l’elettromagnete 

3.
Per apparecchiature con l’Ink-jet:


Sollevare la testa dello Scanner di 10 cm max  e tenerla in posizione


Rimuovere la protezione dei cavi Ink jet


Spingere verso l’esterno le due chiusure dei cavi piatti dell’Ink jet (lato cavo) girarle verso l’alto e rimuovere i cavi piatti dell’Ink jet

4.
Sollevare la testa dello Scanner, allentare la vite del tendicinghia e spostarla lateralmente per aumentare/diminuire la tensione della cinghia fino a che raggiunga la tensione richiesta. Controllare come sopra descritto.
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5.5
Endorser

NOTA: Per le regolazioni sotto elencate fare riferimento alle "Istruzioni per l'installazione del Kit Endorser".

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
pressione del cilindro endorser sul controrullo in gomma

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
posizione del cilindro endorser

SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h
distanza tra autoinchiostrante ed il cilindro endorser

6.0
RIMOZIONI

6.1
Rimozioni coperture 

1.
Scollegare il cavo di alimentazione e quello SCSI.

2.
Rimuovere il coperchio dell'alimentatore allentando le due viti laterali.

3.
Allentare le due viti che fissano la testa dello Scanner alla base fino a poter sollevare la testa.

4.
Svitare le tre viti che fissano la copertura frontale quindi rimuoverla facendola ruotare verso l'esterno e scollegare il connettore della tastiera.


Seguire la stessa procedura per rimuovere la copertura del retro.

Attenzione 

      Per facilitare la rimozione delle coperture è possibile sollevare leggermente la testa dello

      Scanner.

5.
Sollevare la copertura centrale superiore e, tenendola dalla parte della cerniera, farla ruotare verso l'interno per rimuoverla.
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6.2
RIMOZIONE della testa dello scanner

NOTA: Prima di eseguire delle manutenzioni impegnative sulla meccanica è opportuno rimuovere la testa dello Scanner dalla base.

1. Rimuovere tutte le coperture.

2. Scollegare il motore e l’elettromagnete

3. Sollevare la testa per un massimo di 10 cm e tenerla sollevata

Rimuovere la protezione dei cavi Ink jet

Spingere verso l’esterno le due chiusure dei cavi piatti dell’Ink jet (lato cavo) girarle verso l’alto e rimuovere i cavi piatti dell’Ink jet

4. Sollevare la testa dello Scanner, rimuovere le piastre di protezione della CPU e dell’alimentatore; scollegare quindi i connettori dai seguenti particolari:

CCD fronte e retro (JP12 e JP13), fotocellule (JP7 e JP8) micro-interruttore sicurezza (JP6 e CN4) e scheda MICR (JP17).

5. Svitare la vite di fissaggio del cavo di massa 

6. Tenere con una mano la testa dello Scanner, sfilare il perno di ancoraggio, quindi sollevarla con cura.
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6.3
Rimozione gruppi CCD

NOTA:  In caso di guasto bisogna sostituire il gruppo CCD completo e non i singoli componenti in quanto per l'assemblaggio, l'allineamento ed il collaudo, sono necessarie delle attrezzature speciali.

SYMBOL 129 \f "Wingdings"
CCD Fronte

· Rimuovere il coperchio alimentatore e la copertura anteriore

· Allentare le due viti superiori e le due inferiori che fissando il gruppo alla spalla

· Scollegare il connettore a due vie JP2 che è posizionato sotto il connettore del cavo piatto

· Controllare la posizione dei fili quindi sollevare il gruppo e sconnettere il connettore del cavo piatto

· Installare il nuovo gruppo CCD assicurandosi che i fili siano posizionati correttamente e premerlo fino in fondo; stringere quindi le quattro viti.

SYMBOL 130 \f "Wingdings"
CCD Retro

· Rimuovere il coperchio alimentatore, le coperture anteriore e posteriore ed la copertura superiore centrale 

· Rimuovere la cupola di protezione

· Rimuovere il dado che fissa la scheda CCD alla squadretta supporto

· Levare la squadretta supporto

· Allentare le due viti superiori e le due inferiori che fissano il gruppo alla spalla

· Scollegare il connettore a due vie (JP2) posizionato sotto il connettore del cavo piano

· Controllare la posizione dei fili, quindi sollevare il gruppo CCD e scollegare il connettore del cavo piatto

· Installare il nuovo gruppo CCD assicurandosi che i fili siano posizionati correttamente e premerlo fino in fondo; stringere quindi le quattro viti

· Rimontare la squadretta supporto facendo attenzione che il foro sia centrato rispetto alla vite che fissa il gruppo CCD. Stringere il dado di fissaggio esterno fino a che tocca la squadretta; quindi stringere il dado interno.

[image: image14.png]SUPPORT BRACKET REAR CCD GROUP

=
(s

FRONT CCD GROUP





6.4
RIMOZIONE rullo smazzo anteriore
1.
Rimuovere le coperture (vedi Sezione 6.1).

2.
Sollevare la testa dello Scanner, sfilare la cinghia dentata del feeder e la cinghia tonda.

3.
Allentare il grano a brugola di fissaggio del rullo, quindi sollevare la testa e sfilare la puleggia dentata completa di perno.

4.
Sollevare leggermente il rullo smazzo, premere verso il basso la bronzina sottostante con un cacciavitino e contemporaneamente rimuovere il rullo. Fare attenzione alle rondelle di spessore.

5.
Montare il nuovo rullo ed il perno con puleggia, inserire uno spessore di 0.2 mm tra la puleggia dentata e il cuscinetto e stringere il grano a brugola. 


Controllare che il rullo ruoti liberamente.
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6.5
RIMOZIONE rullo smazzo posteriore
1.
Rimuovere le coperture e la testa dello Scanner dalla base (vedi Sezione 6.1 e 6.2).

2.
Svitare dal piano introduzione documenti le tre viti di fissaggio, quindi rimuoverlo.

3.
Svitare il dado di fissaggio del perno per rullo dopo averne marcata la posizione. Rimuovere il gruppo rullo smazzo posteriore.

4.
Montare il nuovo gruppo rullo smazzo fissando il perno nella posizione precedentemente marcata. 

5.
Controllare la tensione della cinghia dentata (vedi Sezione 5.4 ).
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6.6
RIMOZIONE DEL GRUPPO RULLO ALIMENTAZIONE

1.
Rimuovere le coperture e la testa dello Scanner dalla base (vedi Sezioni 6.1 e 6.2).

2.
Rimuovere i due anelli di tenuta, posti ai due lati del perno rullo alimentazione, facendo attenzione alle rondelle di spessore e rimuovere la bronzina lunga sul lato ingranaggio e quella corta sul lato rullo.

3.
Allentare il grano a brugola del rullo alimentazione, svitare le due viti di fissaggio della squadretta. Rimuovere la squadretta ed il gruppo rullo alimentazione.

4.
Rimontare il nuovo rullo e la squadretta sulla spalla e regolare la posizione del rullo alimentazione:


- ruotare la cinghia in senso antiorario sino a quando la frizione meccanica si ferma


- ruotare il rullo alimentazione e posizionarlo con il lato piatto nella cava della spalla;

        quindi stringere il grano a brugola. 

5.
Rimontare completamente lo Scanner, collegare il PC allo Scanner e controllare nuovamente la posizione del rullo alimentazione.
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7.0
 MANUTENZIONE

7.1
CALENDARIO DEI CONTROLLI

Media di 5.000 documenti trattati per giorno

	AZIONI DA COMPIERE


	TEMPO
	NUMERO

DOCUMENTI



	Pulizia rullo alimentazione e rulli smazzo (operatore )


	1 volta alla 

settimana
	25.000

	Aspirazione polvere e rimozione detriti di carta


	3 mesi
	250.000

	Pulizia rulli trasporto carta


	3 mesi
	250.000

	Pulizia testine di lettura caratteri magnetici


	3 mesi
	250.000

	Pulizia gruppi CCD

 
	6 mesi
	500.000


7.2
PULIZIA

Rimuovere le carrozzerie, aspirare accuratamente la polvere dalla zona trasporto carta, sollevare la testa e rimuovere detriti di carta o altri piccoli oggetti che possono essersi depositati sulle protezioni delle schede elettroniche.

Pulire i rulli e le cinghie trasporto carta usando un detergente adatto alla pulizia della gomma.

7.3
PULIZIA DELLE TESTINE DI LETTURA CARATTERI MAGNETICI

Rimuovere le carrozzerie e misurare con uno spessimetro la distanza tra il bordo della piastra supporto ed il lato destro e sinistro della cava, quindi, dopo avere annotato i dati rilevati, rimuovere il gruppo testine svitando le due viti laterali.

Pulire accuratamente la superficie delle testine con alcool isopropilico usando un panno soffice. Rimontare il gruppo nella posizione di prima.

Controllare la qualità del riconoscimento dei caratteri magnetici e, se necessario, riposizionare nuovamente le testine (vedi Sezione 5.2).

7.4
PULIZIA DEL GRUPPO CCD

Rimuovere il gruppo CCD come descritto nella Sezione 6.3.

Aspirare la polvere e pulire i LED Array con un panno morbido.

8.0
SCHEMA ELETTRICO

CARATTERISTICHE DEI FUSIBILI

Scheda fusibili (6.310.087.0)

F1 =
F 3,15 AL 250V

F2 =
F 3,15 AL 250V

F3 =
Tensione di alimentaz. a 230V = F 1,6 AL 250V


Tensione di alimentaz. a 115V = F 3,15 AL 250V

F4 =
Tensione di alimentaz. a 230V = F 1,6 AL 250V


Tensione di alimentaz. a 115V = F 3,15 AL 250V

Scheda driver motore (6.310.109.0)

F1 =
F 3,15 AL 250V

ATTENZIONE

· Per una protezione continua contro rischi di incendio sostituire con fusibili dello stesso tipo e caratteristiche.

· Sono installati due fusibili: uno sulla fase e uno sul neutro
CAVALLOTTI

I cavallotti devono essere installati come indicato nello schema.

POTENZIOMETRI

Scheda driver motore (6.310.109.0)

Nota: non toccare questi potenziometri


